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28 Μαΐου 2012 

Αρχαία Ελληνικά Θεωρητικής Κατεύθυνσης 

Απαντήσεις Θεμάτων Πανελληνίων Εξετάσεων Ημερησίων Γενικών Λυκείων 

Α1.  

Και αυτά, επειδή η ηθική αρετή συνδέεται με τα ευχάριστα και τα δυσάρεστα συ‐
ναισθήματα∙  δηλαδή κάνουμε τις  τιποτένιες πράξεις για  την ευχαρίστηση,  ενώ 
μένουμε μακριά από τα αισθητικώς ωραία πράγματα εξαιτίας  του δυσάρεστου 
συναισθήματος. Γιʹ αυτό πρέπει να έχουμε διαπαιδαγωγηθεί από την πιο μικρή 
ηλικία,  όπως  λέει  ο  Πλάτωνας,  με  τέτοιον  τρόπο,  ώστε  να  δοκιμάζουμε 
ευχάριστα και δυσάρεστα συναισθήματα με αυτά που πρέπει∙ γιατί αυτή είναι η 
ορθή παιδεία. Και πρέπει να μην πούμε μόνο αυτό, ότι δηλαδή η αρετή είναι έξη 
(μόνιμο  στοιχείο  του  χαρακτήρα  μας),  αλλά  και  ποιας  ακριβώς  ποιότητας  έξη. 
Πρέπει λοιπόν να πούμε ότι κάθε αρετή, όποιου πράγματος είναι αρετή, και το 
ίδιο το πράγμα το κάνει να φτάσει στην τέλεια κατάσταση του και το βοηθάει να 
εκτελέσει με τον πιο σωστό τρόπο το έργο που είναι προορισμένο  γιʹ αυτό.  Για 
παράδειγμα, η αρετή του ματιού κάνει τέλειο και το μάτι και το έργο που είναι 
προορισμένο γιʹ αυτό∙ γιατί λόγω της αρετής του ματιού βλέπουμε καλά. Όμοια 
και η αρετή του αλόγου: κάνει και το άλογο τέλειο και ικανό να τρέξει και να ση‐
κώσει  επάνω του  τον αναβάτη και να σταθεί αντιμέτωπο με  τους  εχθρούς. Αν 
λοιπόν αυτό συμβαίνει σε όλες τις περιπτώσεις, τότε και η αρετή του ανθρώπου 
μπορεί να είναι η έξη λόγω της οποίας ο άνθρωπος γίνεται καλός (ενάρετος) και 
λόγω της οποίας θα εκτελέσει με το σωστό τρόπο το έργο που είναι προορισμένο 
γιʹ αυτόν 

B1.  Κατά  την άποψη  του Αριστοτέλη,  εκείνο που αποδεικνύει  ότι  ο άνθρωπος 
έχει πια  διαμορφώσει  τις  έξεις  του,  τα μόνιμα δηλαδή στοιχεία  του χαρακτήρα 
του,  είναι  η  ευχαρίστηση  ή  η  δυσαρέσκεια  που  συνοδεύει  τις  πράξεις  του.  Στο 
χωρίο  αυτό  ο  Αριστοτέλης  ορίζει  το  ασφαλέστατο  κριτήριο  προκειμένου  να 
αποφανθεί  κάποιος  αν  έχουν  διαμορφωθεί  οριστικά  οι  «ἕξεις»∙  το  ήθος  ενός 
ανθρώπου  έχει  φτάσει  στην  τελική  διαμόρφωση  εφόσον  νιώθει  ηδονή  ή  λύπη 
από τις πράξεις στις οποίες προβαίνει. Έχει σφυρηλατηθεί ο ηθικός χαρακτήρας 
εφόσον οι πράξεις του τον γεμίζουν χαρά και ευχαρίστηση∙ έχει διαμορφωθεί ο 
κακός χαρακτήρας εφόσον οι ενέργειες του προκαλούν λύπη και δυσαρέσκεια.  
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Για  να  γίνει  σαφέστερος  αναφέρει  δύο  παραδείγματα∙  το  πρώτο  με  βάση  τα 
συναισθήματα κάποιου που απέχει από ευτελείς πράξεις και το δεύτερο με βάση 
τα  συναισθήματα  κάποιου  που  ενεργεί  σύμφωνα  με  την  αρετή.  Εκείνος  που 
μένει  μακριά  από  τις  σωματικές  ηδονές  και  αυτό  του  προκαλεί  ευχαρίστηση, 
είναι άνθρωπος σώφρων. Όποιος δυσαρεστείται με την αποχή από τις σωματικές 
ηδονές  είναι  ακόλαστος.  Όποιος,  πάλι,  στέκεται  να  αντιμετωπίσει  όλα  τα 
επικίνδυνα  πράγματα  και  αυτό  του  προκαλεί  ευχαρίστηση  ή,  έστω,  δεν  τον 
δυσαρεστεί,  είναι  ανδρείος.  Αν  η  αντιμετώπιση  των  κινδύνων  τον  δυσαρεστεί, 
είναι δειλός.   

Με  τα  παραδείγματα  αυτά  ο  Αριστοτέλης  παρουσιάζει  ένα  «αλάνθαστο 
αποδεικτικό  στοιχείο»  με  το  οποίο  ο  άνθρωπος  μπορεί  να  διαπιστώσει  αν  οι 
ενέργειες του και η πορεία του είναι ορθές κι αν ο ίδιος κατευθύνεται στο δρόμο 
που τον οδηγεί στην αρετή ή στο αντίθετο της, την κακία. Το αποδεικτικό αυτό 
στοιχείο είναι η ευχαρίστηση ή η δυσαρέσκεια που συνοδεύει τις πράξεις μας. Αν, 
δηλαδή, το άτομο ενεργεί με κάποιο τρόπο και αυτό του προκαλεί ευχαρίστηση, 
αυτό σημαίνει ότι οι  ενέργειες  του είναι σωστές∙ αν, αντίθετα,  οι  ενέργειες  του 
προκαλούν  δυσαρέσκεια  και  λύπη,  αυτό  σημαίνει  πως  απέχει  πολύ  από  την 
αρετή. Προχωρώντας,  μάλιστα,  πιο  πέρα  το  συλλογισμό  του  ο  Αριστοτέλης 
υποστηρίζει  ότι,  αν  κάποιος  απέχει  απλώς  από  τις  σωματικές  π.χ.  ηδονές,  δε 
σημαίνει ότι είναι σώφρων άνθρωπος∙ δικαιούται αυτόν το χαρακτηρισμό, αν η 
αποχή  από  τις  σωματικές  ηδονές  του  προκαλεί  ευχαρίστηση  και  χαρά.  Αν 
μάλιστα η αποχή από τις σωματικές ηδονές του προκαλεί λύπη και στενοχώρια, 
τότε, παρά την αποχή του, λέγεται (και είναι) ακόλαστος.   Το  ίδιο  ακριβώς 
συμβαίνει  και με  την ανδρεία∙ ανδρείος  είναι αυτός που υπομένει  τα δεινά και 
αυτό  του  προκαλεί  χαρά  και  ευχαρίστηση  ή,  τουλάχιστον,  δεν  του  προκαλεί 
λύπη. Αν το να υπομένει τα δεινά του προκαλεί λύπη, τότε είναι δειλός, έστω κι 
αν τα υπομένει. Η άποψη, εξάλλου, ότι «αἱ κατʹ ἀρετήν πράξεις εἰσίν ἡδεῖαι» που 
διατυπώνει  σε  άλλο  σημείο  του  έργου  του  ανταποκρίνεται  πλήρως  στα 
παραδείγματα που χρησιμοποιεί. 

Β2.  α)  ἕξις: το πρώτο γνώρισμα που αποδίδεται στην αρετή. Η αρχική σημασία 
της  λέξης  είναι  το  να  έχει  κάτι  κανείς  συνέχεια  (<ἕξω,  μέλλοντας  του  ρ.  ἕχω). 
Έξις όμως είναι και η μόνιμη κατάσταση που προκύπτει από τη συνήθεια ή την 
άσκηση  και  με  αυτή  τη  σημασία  τη  χρησιμοποιεί  ο  Αριστοτέλης,  δίνοντάς  της 
ηθικό  περιεχόμενο.  Την  περιγράφει  δηλ.  ως  τα  μόνιμα  ηθικά  γνωρίσματα,  τα 
μόνιμα στοιχεία του χαρακτήρα μας που μπορεί να είναι καλά ή κακά, αρετές ή 
κακίες.  «Αν  η  έξη  είναι  αποτέλεσμα  όμοιων  ενεργειών,  θα  πει  πως  από  την 
ποιότητα των ενεργειών εξαρτάται και η ποιότητα των έξεων. Οι αριστοτελικές  
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επομένως έξεις μπορεί να είναι αξιόλογες, αλλά και ανάξιες λόγου ‐ αυτό, στην 
πραγματικότητα,  είναι και αυτό που ενδιαφέρει  τον Αριστοτέλη»,  (ερμηνευτικό 
σχόλιο βιβλίου, σελ. 166). 

Αρετή:  με  τον  όρο    αρετή  εννοούμε  μια  τελείωση.  Έχει  ήδη  τονιστεί  ότι  ο 
Αριστοτέλης επιχειρώντας να δώσει τον ορισμό της αρετής εντόπισε ένα από τα 
δύο  βασικά  στοιχεία,  το  προσεχές  γένος  της  (που  είναι  η  έννοια  «έξις»)  μέσα 
στην οποία θα εντάξει την αρετή. Στην ενότητα αυτή επιχειρεί να προσδιορίσει 
και  το  δεύτερο  βασικό  στοιχείο  του  ορισμού,  την  ειδοποιό  διαφορά  της  αρετής. 
Αφού  η  αρετή  είναι  «έξις»,  γεννιέται  το  ερώτημα  τι  λογής  έξις  είναι.  Κάθε 
πράγμα έχει την αρετή του, είναι αυτό που το κάνει να χαρακτηριστεί «εὖ ἔχον», 
να  καταστεί  τέλειο  και,  επειδή  με  την  αρετή  του  «εὖ  ἔχει»,  μπορεί  να 
πραγματοποιήσει το έργο του καλά.  

Έργον:   Μια από τις δύο θεμελιώδεις ιδέες του Αριστοτέλη είναι και το «ἔργον» 
(η άλλη είναι η «ἀρχή κινήσεως»). Συνδεδεμένη με την έννοια του «τέλους» είναι 
και η άποψη του Αριστοτέλη ότι «ἡ φύσις οὐδέν μάτην ποιεῖ», δηλαδή ότι η φύση 
τίποτε δεν κάνει άσκοπα ή, με άλλα λόγια, ότι κάθε δημιούργημα της φύσης έχει 
να επιτελέσει ένα συγκεκριμένο «ἔργον», έχει ένα συγκεκριμένο προορισμό. Έτσι 
υπάρχει το «ἔργον» του οφθαλμού, το «ἔργον» του ίππου, το «ἔργον» του χεριού, 
το  «ἔργον»  του  ποδιού  αλλά  και  το  «῎εργον»  της  «οἰκίας»,  της  οικογένειας. 
Επομένως, ένα φυσικό δημιούργημα έχει πραγματοποιήσει το «τέλος» του, έχει 
φτάσει δηλαδή στην τελείωση του, όταν έχει επιτελέσει το «ἔργον» που του έχει 
ανατεθεί από  τη φύση. Ο άνθρωπος,  βέβαια,  επιτελεί  και  το «ἔργον» του κάθε 
επιμέρους  «τεχνίτη»  (αυλητή,  αγαλματοποιού,  κιθαριστή)  παράλληλα  με  το 
«ἔργον»  του  «ανθρώπου»  (που  είναι  «ψυχῆς  ἐνέργεια  κατά  λόγον  ἤ  μή  ἄνευ 
λόγου»).  

β)  Ο Αριστοτέλης, για να εξηγήσει τους παραπάνω όρους, χρησιμοποιεί τα εξής 
παραδείγματα:  

- Η αρετή του οφθαλμού και τον οφθαλμό κάνει «σπουδαίο»  (ενάρετο) και το 
έργο του, γιατί με την αρετή του οφθαλμού βλέπουμε καλά.  

- Η  αρετή  του  ίππου  κάνει  τον  ίππο  σπουδαίο  και  κατάλληλο  να  τρέχει,  να 
φέρει τον αναβάτη του και να αντιμετωπίζει τους εχθρούς.  

Επομένως  η  «αρετή»:  α)  δηλώνει  την  αξία  που  έχει  ένα  πράγμα  (έμψυχο  ή 
άψυχο,  άνθρωπος ή  ζώο)  κατά  τη στιγμή που  έχει  την πιο  ολοκληρωμένη,  την 
πιο τέλεια μορφή του και β) δηλώνει ότι η αξία ενός πράγματος συνδέεται άμεσα 
με την τέλεια εκτέλεση του έργου του, το οποίο βέβαια του έχει ανατεθεί από τη 
φύση. Άρα, ένα βασικό στοιχείο του ορισμού της «αρετής», μία ειδοποιός διαφορά  
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της είναι ότι η αρετή, όποιου πράγματος είναι αρετή: α) κάνει αυτό το πράγμα να 
φτάσει στην πιο τέλεια κατάσταση του («εὖ ἔχον ἀποτελεῖ») και β) το βοηθάει να 
εκτελέσει  με  τον  σωστό  τρόπο  το  έργο  του  («τό  ἔργον  αὐτοῦ  ἐν  ἀποδίδωσιν»). 
Όπως  για  όλα  τα  πράγματα  αρετή  είναι  μια  πολύτιμη  έξη,  έτσι  και  για  τον 
άνθρωπο  αρετή  είναι  η  έξη  με  την  οποία  αυτός  γίνεται  τέλειος  (ἀγαθός)  και 
επιτελεί με τέλειο τρόπο τον προορισμό του. Έτσι, ενώ η αρετή κάνει τα άψυχα 
και  τα  ζώα σπουδαῖα,  για  τον άνθρωπο τη θέση  του «σπουδαῖος»  την παίρνει  ο 
όρος «ἀγαθός», γιατί εδώ έχουμε να κάνουμε με την ηθική αρετή.  

Β3.   Σχολικό  βιβλίο  σελ.  141:  «Είκοσι  χρόνια  έμεινε  …αν  είναι  να  σωθεί  η 
αλήθεια;»  

Β4.  
σχεδόν: ἕξεων 

σχάριστος: χαίρειν  

ασήμαντος: σημεῖον 

ενδεής: δεῖ 

πρόφαση: φησίν 

διαμονή: μεῖναι 

άρτιος: ἀρετὴ  

τελεσίδικος: ἀποτελεῖ 

δημαγωγός: ἦχθαι 

καταδρομικό: δραμεῖν 

Γ1.  
Άνδρες στρατιώτες και των Αθηναίων και των άλλων συμμάχων, ο μελλοντικός 
αγώνας θα είναι το ίδιο κοινός για όλους, και για τη σωτηρία και για την πατρίδα 
για τον καθένα (μας) όχι λιγότερο από ό,τι για τους εχθρούς (ή: το ίδιο όπως και 
για  τους  εχθρούς)∙  γιατί  αν  νικήσουμε  τώρα  στη  ναυμαχία  (με  τα  πλοία),  θα 
είναι δυνατόν σε κάποιον  (ή: θα μπορέσει κανείς) να ξαναδει τη δική του πόλη 
(πατρίδα). Και δεν πρέπει να χάνουμε το θάρρος μας ούτε να πάθουμε αυτό  
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ακριβώς  [που  παθαίνουν]  οι  πιο  άπειροι  από  τους  ανθρώπους,  οι  οποίοι  όταν  
νικηθούν  στους  πρώτους  αγώνες  έπειτα  έχουν  για  πάντα  την  προσδοκία  του 
φόβου  όμοια  με  τις  συμφορές.  Αλλά  όσοι  από  τους  Αθηναίους  είστε  εδώ,  που 
είστε  έμπειροι  πολλών  πολέμων,  και  όσοι  από  τους  συμμάχους,  που  πάντα 
εκστρατεύετε μαζί (μας), θυμηθείτε τα παράλογα των πολέμων.  

 

Γ2.  
ἀγὼν : την αιτιατική πληθυντικού   ἀγῶνας 

ναυσίν : την κλητική ενικού ναῦ 

ὅπερ : τη δοτική πληθυντικού στο θηλυκό γένος  αἷσπερ 

πρώτοις : τον ίδιο τύπο στον συγκριτικό βαθμό προτέροις 

σφαλέντες : τη δοτική πληθυντικού στο ίδιο γένος σφαλεῖσι 

κρατήσωμεν  :  το  β΄  ενικό πρόσωπο  της προστακτικής  του  ενεστώτα στην  ίδια 
φωνή  κράτει 

ἐπιδεῖν : το απαρέμφατο του ενεστώτα στην ίδια φωνή  ἐφορᾶν 

πάσχειν : το γ΄ ενικό πρόσωπο της οριστικής του μέλλοντα πείσεται 

ἔχουσιν  :  το  α΄  ενικό  πρόσωπο  της  ευκτικής  του  αορίστου  β΄  στην  ίδια  φωνή 
σχοίην 

μνήσθητε  :  το  γ΄  πληθυντικό  πρόσωπο  της  οριστικής  του  ίδιου  χρόνου 
ἐμνήσθησαν 

 

Γ3α .   
στρατιῶται: ονοματικός ομοιόπτωτος επιθετικός προσδιορισμός στο ἄνδρες 

τῳ: δοτική προσωπική στο απρόσωπο ρήμα ἔστι 

ἀθυμεῖν: τελικό απαρέμφατο ως υποκείμενο στο απρόσωπο ρήμα χρή 

τῶν ἀνθρώπων: γενική διαιρετική από το ἀπειρότατοι 
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ταῖς ξυμφοραῖς:  ονοματικός ομοιόπτωτος προσδιορισμός,  δοτική αντικειμενική 
στο ὁμοίαν 

τῶν παραλόγων: αντικείμενο στο ρήμα μνήσθητε  

 

Γ3β .   

«ἢν  κρατήσωμεν  ταῖς  ναυσίν,  ἔστι  τῳ  τὴν  ὑπάρχουσάν  που  οἰκείαν  πόλιν 
ἐπιδεῖν» 

Επειδή πρόκειται για υποθετικό λόγο στον πλάγιο λόγο, μετατρέπουμε και την 
υποθετική πρόταση, αλλάζοντας το ἤν σε εἰ και την υποτακτική σε ευκτική του 
πλαγίου λόγου.  

1. Ειδική δευτερεύουσα πρόταση: Ὁ Νικίας εἶπεν ὅτι, εἰ κρατήσαιεν/κρατήσαιμεν 

ταῖς ναυσίν, εἴη τῳ τὴν ὑπάρχουσάν που οἰκείαν πόλιν ἐπιδεῖν. 

2. Εδικό  απαρέμφατο:  Ὁ  Νικίας  εἶπεν,  εἰ  κρατήσαιεν/κρατήσαιμεν  ταῖς  ναυσίν, 

εἶναι τῳ τὴν ὑπάρχουσάν που οἰκείαν πόλιν ἐπιδεῖν. 

 

 

 


